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Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer 

csötörtökön és vasárnap. 
A r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
, . 3 ft. — kr. Kdlévre . 

Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 szám. 

Lakása: Bolgárszeg 1425 sz. 

NEMERE. 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési dí j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
(1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagy obb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

•'• •> Will. M M I 

B r a s s ó , 1872. aug. 23. 

Ugy látszik, hogy valósulni fog lapunknak 
és még igen sok gondolkozó hazafinak azon 
régi vágya, hogy nemzetünk két szabadelvű nagy 
pártja : a Deákpárt és balközép kiegyezzék egy
mással. Ha a lapokat tekintjük, igen jó remény
nyel lehetünk ezen kiegyezés iránt, miután egyik 
Deákpárti főlap, a „Reform" egy idő óta csak 
nem minden számában sürgeti annak létrejöttét; 
más Deákpárti lapok is óhajtandónak tartják; 
az ellenzék részéről pedig az „Ellenőr" már 
rég nyilatkozott ily értelemben; a „Hon" pedig 
megfelelőleg a „Reform"-nak, folyvást egyen
geti a kiegyezés útját. 

Eddigi magunktartása után felesleges újból 
is bizonyítanunk, mily véghetetlenül üdvös vál
tozásokat remélünk mi ezen kiegyezéstől. Meg 
vagyunk győződve, hogy hazánk valódi hala
dása , megizmosodása annak napján kezdőknek 
meg valódilag. 

Azon nagy képtelenség és országemésztő 
seb is, a melyet a királyföld különlegességének 
neveznek, — megszűnnék azon napon; mert a 
kormánypárt nem volna kényszerülve többé, 
folyvást nagy engedményekkel biztositani a 22 
szász képviselő szavazatát. 

E tekintetben azonban egy oly aggodalmas 
hirt hallottunk, a mely teljesen hihetetlennek 
tűnik föl, habár főfő tekintélyű forrásra vihetjük 
vissza eredetét. 

Azt beszélik ugyanis, hogy a kormány 
készen van a balközéppel kötendő fusióra, de 
csak azután, ha a királyföld rendezését egyszer 
keresztül vitte. 

Előttünk lehetetlennek látszik, hogy egy 
oly országos érdekű kérdést, minő a két párt 
kiegyezése, alárendeljenek a királyföld rendezé
sének, a mely már rég nem kellene, hogy külön 
kérdést képezzen; hanem a hon egyetemes tör
vényei alatt kellett volna elsimulnia. 

De még aggasztóbb azon sejtelem, hogy ha 

a királyföld rendezését minden áron a balközép 
nélkül, vagy annak ellenére szándékoznak ke
resztül vinni, — akkor a kormány valószinüleg 
fenn akarja tartani ezen országrész különleges 

I állását, és a szász bureaucratia igazolhatatlan 
I uralmát. 

Részünkről megemlítettük e hirt, a mely 
beláthatatlan következményű szerencsétlenségek
nek válhatnék forrásává, ha valósulna. Most 
még nem hozzuk fel érveinket egy olyan szán
dék ellen, a melyet minden gondolkozó a vi
szonyokat ösmerő, és lelkiismeretes hazafinak el 
kell Ítélni. 

Ha ujabb értesülést veszünk a szándék lé
tezése felől, akkor elmondjuk még egyszer meg
győződésünk szavát. $ ha mindamellett fenn 
lesz tartva az egyenjogúságnak és az uniónak 
ezen nyilvános kigunyolása, — számoljanak an 
nak eszközlői lelkiösmeretökkel, a mért a ro
mán elégedetlen, a magyar elnyomott és a szász 
saját külön érdekei mellett a haza közérdekét 
elfelejtő lesz. 

Egy pont fekélye megölheti a testet. Ezen 
országrész kivételes állását egész Magyarország 
sirathatja meg. 

Annál inkább óhajtanok, hogy a fusio men
től előbb létesüljön, mivel abban az esetben biz
tosítva volnánk ezen veszély felől. 

Pest, 1 8 7 2 . a u g . 17 .*) 
A „ M a g y a r P o l g á r " 186 . s z á m á b a n e g y F o g a r a s -

b a n k e l t levél az t a k a r j a e lh i te tn i o lvasóiva l , h o g y az 
e rdé ly i r o m á n o k n a k a z o n t e k i n t é l y e s vezérférf iai , k i k 
az a c t i v i t ú s n a k n e m c s a k k e z d e m é n y e z ő i — do a n n a k 
t e r j e sz t é sében s i k e r d u s a n k ö z r e m ű k ö d ő i vo l t ak , n é v s z e -
r i n t M e t i a n u J á n o s , ze rnes t i e s p e r e s , P u s k a r i u , ü g y v é d , 

*) Ezen czikket nem azért közöljük, mintha tartal
mával tökéletesen m e g e g y e z n é n k , hanem hogy t. olva 
sóiknak ezen ügyben egy fővárosi véleményt bemutassunk. 

Szerk. 

B r a n de L e m é n y i e tc . mos t , edd ig i h a t h a t ó s i r á n y o k a t 
m e g t a g a d v a , a pass iv i t á s t e r é r e l é p t e k . 

H o g y t u d ó s í t ó n a k á l l í t á sában a czél n e m e g y é b 
m i n t a k ö z v é l e m é n y fé l reveze tésé re s z á n d é k o l t rosz-
a k a r a t : az t a r o m á n o k n a k u j a b b i d ő b e n t anús í t o t t po
l i t ika i m a g a t a r t á s á b ó l m i n d e n j ó z a n o n g o n d o l k o z ó i tész 
be lá tha t j a . Sa jnos , h o g y az e l l e n z é k é r d e k e i n e k lát
szó lagos k i e l é g í t é s é r e i ly f e r d í t é s e k k e l is k é s z á m i t a n i 
a k ö n n y e n h i v ö k e t és t omboló ö r ö m m e l h i r d e t n i azt , 
m i felett h a u g y vo lna ősz in tén s a j n á l k o z n u n k k e l l e n e , 
m i n t a l k o t m á n y o s é l e t ü n k h a l a d á s á n a k e g y i k g á t j á n . 
D e t i sz te le t a z o n j o b b g o n d o l k o z á s ú férfiak n e v é n e k , 
k i k e t az e l v t e l e n s é g s zégyen l e t e s b é l y e g é v e l i g y e k e z i k 
fe l tün te tn i a r é s z a k a r a t , ő k j o b b a n m e g é r t e t t é k az o ly 
bonyo lódo t t n e m z e t i s é g i k é r d é s n e k , — és h a z á n k in te
g r i t á s á n a k l e g h e l y e s e b b e n megfele lő e s z k ö z ö k e t , m i n t 
a m a fogaras i á m i t ó k . C s a k e g y lépés t m u t a s s o n fel a 
„M. P . " , me ly M e t i a n u e spe re s po l i t i ka i m ű k ö d é s é b e n 
e lv te lensége t , k ö v e t k e z e t l e n s é g e t m u t a t fel, e lh i s zem ál
l í tásá t . 

A z a r a d i m e g g y u l a f e h é r v á r i c o n f e r e n t i á n a k a lko t 
m á n y e l lenes pá r t j a i t , m e l y e k n e k a „M. P o l g á r " n a g y o n 
ö r v e n d , s zé l e sebb k ö r b e t e r j e d n i va jon m i gá to l t a m e g 
l e g i n k á b b , h a n e m a b rassó i , ze rnes t i m e g a s zeben i ac -
t iv i tás ? 

E n n e k folytán m e g m i idéz te elő a z o n edd ige lö 
soha el n e m é r t e r e d m é n y t , h o g y K o l o z s - D o b o k a m e g y e 
r o m á n k é p v i s e l ő t k ü l d az o r s z á g h á z b a , r o m á n a i n k n a k 
n a g y o b b m e g n y u g t a t á s á r a ! D e é p e n ez fáj a „M. P . " - n a k 
m e r t ő et conso r t e s s o k k a l ö r ö m e s t e b b l á t n a k e g y Ma-
ce l la r iu- t az o r s z á g h á z b a m i n t e g y d r . Nemes - t , v a g y 
m á s ac t iv i s tá t . 

E z o k o z z a azt , h o g y c s a k n e s z é t v e g y e a „M. P . " 
oly v a l a m i n e k , m e l y a pa s s iv i t á s á r n y a l a t a l e g y e n b á r 
ö örömtől p u k k a d t á n h i rde t i , h o g y a Ba t iu , Mace l l a r iu , 
Ba r i t i u , A x e n t i e féle po l i t ika , — m e l y l á t t u k h o v a veze t , 
k e z d l á b r a k a p n i . 

V a l ó s z í n ű h o g y n e m e g y é b a pa s s iv i t á s á r n y a l a t á n á l 
a M e t i a n é k r ó l k o v á c s o l t m o s t a n i h i r sem, h o g y a fogaras i 
v á l a s z t á s s a l s z e m b e n p a s s i v i s t á k n a k m o n d o t t á k k i m a g u 
k a t , a b b ó l ő k e t a p a s s i v i t á s b é l y e g é v e l j e g y e z n i m e g n e m 
lehe t . N e m p e d i g azé r t , m e r t o lyan l ehe t az a fogaras i v á 

Cosmopolit ismus és National ismus. 
A z e m b e r i s é g t ö r t é n e l m e m i n d e n ü t t és m i n d e n 

időben e g y j o b b l é t é r t i k ü z d e l e m r ő l t e s z e n t a n ú s á g o t . 
A t ö r t é n e l m i fej lődés m i n d e n s t á d i u m á n az evége t t i tö
r e k v é s e k s z a k a d a t l a n l ánczo la t a t ű n i k s z e m e i n k elé . 
Ö n , v a g y ra j t a k í v ü l ál ló h i b á k s o k s z o r g á t a t v e t n e k 
e t ö r e k v é s e k elé, b i z o n y o s o k o k s z á z a d o k r a v i s sza ve
t i k az e m b e r i s é g e t ; d e a t ö r e k v é s t e g y j o b b lét m e g 
a l a p í t á s á r a , k i o l t a n i n e m t u d t a s e m m i , s m a is ép u g y 
k ü z d az e m b e r i s é g , h a b á r m á s e s z k ö z ö k k e l , m i n t k ü z 
dö t t é v e z r e d e k előt t . E s z a k a d a t l a n t ö r e k v é s e k az em
b e r i s é g ö r ö k é l e t é n e k l e g p r e g n á n s a b b kife jezői . A n a g y 
k ü z d e l e m b e n e g y e s e k b u k n a k , k i e s n e k a sorból , d e az 
e m b e r i s é g ü g y e f e l t a r tózha t l anu l h a l a d e lőre , s o k s z o r ép 
e g y e s e k b u k á s a , e sése a d v a m e g a j ó t é k o n y lökés t . 
S o k r a t e s n j é r egpoha ra , a M e g v á l t ó ke r e sz t j e , H u s s m á g 
lyája , Z r í n y i és F r a n g e p á n ese te az ü g y d i a d a l á n a k 
s o k k a l t ö b b e t h a s z n á l t a k , m i n t h a á g y b a n , p á r n á k k ö z ö t t 
h a l t a k vo lna m e g . T r á g i c u s s o r s u k a k é p ha to t t a m á r -
m á r l a n k a d n i k e z d ő e m b e r i s é g r e , m i n t e g y j ó t é k o n y 
eső a szomjas f ö l d n e k , m i n t a v i l l any ü tés , m e l y fel
r á z z a a m e g d e r m e d t t a g o k a t . E l e t ü k m i n t a s z e r ű v é g ü k 
t r a g i c u s vo l t ; az e m b e r i s é g r e p e g i g e l l ená l lha t lan ha
t á s sa l b i r a t r a g i c u m , t u d v a az t , h o g y a b u k ó hős az 
e m b e r i s é g i g a z ü g y é é r t eset t el. E g y s z e r e lh in te t t esz
m é i k a k a r v a , n e m a k a r v a m e g f o g a m z a n a k a z u t ó d o k 
k e b l é b e n , e z e k a z e l h u n y t a k h e l y é b e á l l n a k , fo ly ta tva 
a m á r m e g k e z d e t t h a r e z o t . A z e s z m é k h a t á s a s o k s z o r 
o ly nagy , h o g y n e m a z v a n meg tes t e s i tve e g y i k v a g y 
m á s i k felkent b a j n o k á b a n , h a n e m m a g a v i sz i ég i 
s z á r n y a i n az egésze t . E z ö r ö k ö s k ü z d e l e m n e k él
te tő e l eme a s z a b a d v e r s e n y , a ny i l t pá lya té r , hol az 

e g y m á s s a l s z e m b e á l l ó , de e g y m á s é r t k ü z d ő b a j n o k o 
ka t , az e m b e r i s é g n a g y csa lád já t k é p e z ő e g y e s e l e m e k 
a n e m z e t i s é g e k k é p e z i k . D e n e m oly é r t e l e m b e n , h o g y az 
e r ö s e b b e l n y o m j a a gyengébbet , " e l v é v e et től m i n d e n t , 
n e m m i n t sepa ra t i sá l t , e g y m á s t ó l kü löná l ló i n d i v i d u u m o k , 
h a n e m m i n t a s ze rve s e g é s z n e k , a n a g y c s a l á d n a k e g y e s 
t ag ja i . — E g y n e m z e t n e k sem s z á d a d c s a k ö n m a g á é r t 
d o l g o z n i , a n a g y k ü z d e l e m b e n ki fe j te t t t e v é k e n y s é g é t 
c s a k m a g a h a s z n á r a f o r d i t a n i ; l e g s z e b b v í v m á n y a i t , leg
é l e t r e v a l ó b b i n t é z m é n y e i t o l y a n o k n a k k e l l t e k i n t e n i , me ly 
b e n az ö s s z e s s é g n e k is r é s z e van , m e l y a k k o r felel m e g 
i g a z á n h i v a t á s á n a k , h a n e m e g y e s e k n e k v i lág i t k i z á r ó 
l a g o s a n , h a n e m az egész e m b e r i s é g k ö z k i n c s é v é vá l i k . 
O k n é l k ü l va ló t ö r e k v é s m a chinai f a l aka t h ú z n i a k a r n i 
b á r m e l y i k n e m z e t n e k i s ; tú lha lad t á l l á spon t m á r ez, s 
c s a k a k k o r e m e l k e d ü n k a ko r sze l l em m a g a s l a t á r a , h a 
az e m b e r i s é g k ö z ü g y e é r d e k e l , h a tu l t e k i n t v e a geo
gráf iai h a t á r o k o n , a z o n t u d a t i g e m e l k e d ü n k fé l , h o g y 
m i c s a k r é s z e k v a g y u n k , ön tuda tos s z o l g á l a t á r a r en 
d e l v e az e g é s z n e k . B é g e n vol t az , m i d ő n a n e m z e t e k 
c s a k m a g u k é r t é l t e k , c s a k m a g u k é r t h a t o t t a k . R é g e n 
vol t az , m i d ő n a c i v i s r o m a n u s n e m i s m e r t m a g á n 
k í v ü l mé l tó t e r e m t m é n y t az e m b e r i n e v e z e t r e , m i d ő n 
az t h i t t e , h o g y c s a k é r e t t e j ö n fel a n e p , n e k i sü t a 
hóid — s z ó v a l : é re t t e v a n t e r e m t v e m i n d e n . M a m á r h á l a 
k o r u n k s z e l l e m é n e k az é r d e k k ö z ö s s é g é rze te , az e g y ü v é 
t a r t o z á s e szmé je a n n y i r a k i v a n fej lődve, h o g y e l sőbb
sége t k ö v e t e l n i e g y i k - m á s i k r é szé re n e v e t s é g . M a m á r 
n e m e v a g y a m a tö rzsbő l i s z á r m a z á s ad ja a v e z é r b o t o t 
k é z b e , h a n e m a k ö t e l e s s é g e k h iv te l jes í tése , s az a n é p 
t a r t h a t i g é n y t az összeség h á l á j á r a , t i s z t e l e t é r e , m e l y 
t ö b b á ldoza to t r a k fel a z o n o l tá r ra , m e l y e n az e m b e r i s é g 
b o l d o g s á g a n y u g s z i k . — B i z o n y o s a n el jön az idő, mi
d ő n a z o n vá lasz fa lak is l e h u l l a n a k a k o r s z e l l e m lehel-
l e t é r e , m e l y e k m o s t m é g e lkü lön i t ve t a r t j á k a n e m z e 
t e k e t egymás tó l , m i d ő n a t e s tvé r i ség , az e g y ü v é t a r t o z á s 

é rze te a n n y i r a k i lesz f e j lődve , h o g y n y e l v k ü l ö m b s é g 
e m b e r és e m b e r k ö z ö t t n e m tesz e lvá lasz tó ponto t . — 
K o r u n k sebes l é p t e k k e l h a l a d a m a b o l d o g k o r félé. — 
A t e r m é s z e t - t u d o m á n y e lve i re fek te te t t i n t é z m é n y e k m i n d 
az t czé lozzék , h o g y a m i n é l g y a k o r i b b k ö z l e k e d é s lehet
ségessé t é t e s s é k a föld k ü l ö m b ö z ö r é s z e i n l a k ó e m b e 
r e k n e k . — N e m e s l e l k ű e m b e r b a r á t o k , — oly in téz
m é n y e k felál l í tása á l ta l , m e l y e k n e m c s a k e g y e s v i d é k e k , 
h a n e m az összes e m b e r i s é g v i s zonya ihoz a l k a l m a z h a t ó k , 
— a z o n f á r a d o z n a k , h o g y a m é g fennál ló k ü l ö n l e g e s 
s é g e k m e g s z ű n j e n e k , h o g y t e k i n t s e m i n d e n k i e g y n a g y 
c s a l á d t a g j á n a k m a g á t , m e g ó v a t e r m é s z e t e s e n a z t , m i 
az e g y é n i s é g j e l l e g e k i t ü n t e t é s é r e szolgál . — P e s t a l o z z i 
a n a g y n e v e l é s b a r á t , Mor se a f é n y i r ó , W a t t a gőz za-
bo lázó ja m i n d a b b a n m ű k ö d t e k , h o g y oly k ö z e g e k e t t e 
r e m t s e n e k az e m b e r i s é g s z á m á r a , m e l y m e g s e m m i s í t s e 
a h e l y h e z k ö t ö t t s é g e t , m e l y k ö z e l e b b hozza az e m b e r t 
e m b e r t á r s á h o z . — S k o r u n k ezen á l t a l ános á r a m l a t á v a l 
s z e m b e n m é g i s m i t l á t u n k ? A z t , h o g y a z e lvá lasz tó 
t ö r e k v é s e k n e k , a k ü l ö n l e g e s s é g f e n n t a r t á s á n a k é r ze t e 
ép m o s t m ű k ö d i k n é m e l y n é p t ö r z s e k b e n l e g i n k á b b . — 
A h e g y e n l egu ru ló k ö v e t fe l ta r toz ta tn i , a n a p s u g a r a k a t 
elfödni a k a r n i , h o g y a z o k n e v i l á g í t s a n a k m i n d e n e m b e r 
s z á m á r a oly fajta t ö r e k v é s e k l e h e t n e k , m i n t azon n é p e k 
fá radozása i , k i k a k o r á r a m l a t á v a l s z e m b e a k a r n a k úszn i , 
k i k e g y e d ü l i f e l a d a t u k n a k t a r t j á k k ü l ö n l e g e s é r d e k e i k 
tűzze l va s sa l m e g ó v á s á t , a k é p e n g o n d o l k o d v a : V a l a 
m i n t é n n e m s z o r u l t a m a z e m b e r i s é g k ö z 
k i n c s é r e , u g y s z i n t é n n e m a d o k a z e n y i m -
b ő l s e n k i n e k s e m m i t . — H i u f á r a d s á g ! t a r t h a t l a n 
á l lapot . — El fe led ik , h o g y a k a r a t l a n u l is hódo ln i k e l l 
a t e r m é s z e t t ö r v é n y e i n é l fogva az e s e m é n y e k á r a m l a 
t á n a k , faj s z e r e t e t ö k n e k fel ke l l o lvadn ia az összes e m 
b e r i s é g s z e r e t e t é b e n . — A m a m a g o s b t u d a t , h o g y az 
e m b e r i s é g t ag j a v a g y u n k , o k v e t l e n ü l felül e m e l k e d i k 
azon , h o g y e v a g y a m a n e m z e t fiai v a g y u n k . — V a l a -
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Jasz tás , m e l y b a n t é n y e z ő k é n t sze repe ln i , az i l l e tők m a 
g u k r a n é z t n e m d i c s ő s é g n e k , h a n e m azza l e l l e n k e z ő n e k 
t a r t j á k . H a i gy m a r a d n a k p a s s i v i s t á k azon v e z é r f i a k , 
a n n a k m i c s a k ö rü ln i t u d u n k , m e r t ez á l t a l va lód i ha-
za f i s águka t , t á n t o r i t h a t l a n a c t i v i t á s u k a t b i z o n y í t j á k b e . 

C s a k spec iá l i s e s e t r e v o n a t k o z h a t i k t ehá t az a 
fennen h i r d e t e t t p a s s i v i t á s , — d e n e m az ac t iv i t á s oda-
h a g y á s á r a . 

J ó l ös mer j ü k az o lyan „ M . P ." - fé le po l i t iká t , m e l y 
az e rdé ly i s z á s z o k e g y i k k ö z l ö n y é v e l a „ K r . Z t g . " -ga l 
n a g y ö r ö m m e l cs iná l m a g á n a k k á r ö r ö m é r e m i n d a b b ó l 
p o l i t i k a i t ő k é t , mi az i l l e t ő k n e k j o b b m e g g y ő z ő d é s é t 
és a l k o t m á n y o s a b b é r zü l e t é t t anús í t ja . H o g y ez i g y 
v a n , p é l d a mu ta t j a . A b r a s s ó i v á l a s z t á s n á l az egyesü l t 
n e m z e t i s é g i p á r t n e m a k a r v á n a szász n e m z e t pol i t i 
k á j á t , v a g y j o b b a n m o n d v a a m e d g y e s i a l k o t m á n y e l 
l e n e s p o n t o k a t , e lősegi tn i , — m i u t á n saját j ó z a n pol i 
t i k á j á t é r v é n y r e j u t a t t n i n e m t u d t a , p a s s i v m a r a d o t t . 
D e j ó l j e g y e z z ü k m e g , h o g y c s a k is a z o n egy a c t u s -
sal s z e m b e n á l lo t t e g é s z pass iv m a g a t a r t á s u k . 

A s z á s z o k k ö z l ö n y é n e k k é s z vo l t a t ő k e . I g y e 
k e z e t t a z o n n a l u g y t ü n t e t n i fel a dolgot , h o g y a m a 
g y a r o k , r o m á n o k és n é m e t e k m i n d a pas s iv i t á s t e r é r e 
l é p t e k . Sőt m á m o r á b a n enné l t o v á b b m e g y és m e g 
n y u g t a t j a ö v é i t , h o g y a m a z o k p a s s i v m a g a t a r t á s u k k a l 
e l ö s m e r t é k az ő k dicső p o l i t i k á j u k a t . P e d i g a k i 
ez t h i sz i b á t r a n b e t e h e t ő az a l ipó tmeze i á l l a m é p ü 
le tbe . — 

E z e n hason ló m ó d o n j á r t el a „M. P . " is h i r k o 
v á c s o l á s á b a n . 

H o g y m i é r t l é p t e k v i s sza a vá lasz tás tó l , — miu
t á n emii tet t - vezé r f é r f i aknak h i r d e t e t t p a s s i v i t á s u k c s a k 
a n n y i b ó l ál l — az t b i z o n y á r a va lód i a c t i v i t á s u k erösi-
t é s é n e k é r d e k e k í v á n t a m e g t ő l ü k ; d e h a n d a - b a n d a 
m e g g o n d o l a t l a n s á g , v a g y p e d i g a pas s iv i t á s u t á n i v á g y 
b i z o n y á r a — n e m . 

A l a p o s o k n a k ke l l e t t ot t l enn i , h o g y h a t h a t ó s b e 
f o l y á s u k a t ez e se t r e m e g v o n t á k . 

E g y p e r c z i g se k é t e l k e d ü n k b e n n e , h o g y az o k 
m i d ő n le lesz lep lezve , s e n k i n e k sem lesz a l k a l m a em
i i t e t t e k n e k a c t i v i t á s á b a n k é t k e d n i . 

Men tő l h a m a r a b b óha j t juk a le leplezés t , m e r t a z o n 
t é n y á l t a l l e end a „M. P . " - n a k idö előt t i h a s z o n t a l a n 
Öröme a l e g f é n y e s e b b e n megczáfo lva . z. 

V o s y o s. 
(Földrengés Skolhonban.) E hó 15-én A H a m - B r i d g e -

b e n és k ö r n y é k é n erős földrengést ész le l tek . 
{A legszebb illnminatió) b i z o n y á r a F i ú m é b a n a m . 

k o r m á n y á l ta l ép í te t t po r to re i v i l á g i t ó - t o r o n y n a k e hó 
18-án, m i n t k i r á l y u n k Ő felsége s zü l e t é snap ján g r . Z i c h y 
k o r m á n y z ó j e l e n l é t é b e n t ö r t é n t első k i g y u j t á s a vol t . E 
v i l á g i t ó - t o r o n y 14 mér t fö ld re ha tó v i l l a n y f é n y e , m e l y 
az oczeán bősz h u l l á m s z ö r n y é v e l k ü z d ő e lhagyo t t ha jó t 
a b iz tos p a r t h o z veze t i — i n k á b b felel m e g a felvilá
g o s o d á s k o r s z a k a s z e l l e m é n e k s n a g y o b b d i szé re v á l i k 

j a f e j e d e l e m n e k , k i P h a r u s a l e g y e n a k o r m á n y ha jó
j á n a k : m i n t ho lmi czifra sz ines m é c s e s k é k , m e l y e k 
a loyal is á c s o r g ó t ö m e g e t m u l a t t a t j á k . É l j e n a civi l isat ió 
v i l á g o s s á g a ! 

(A képviselő l láznagy) t u d t á r a ad ja a k é p v i s e l ő h á z 
h i v a t a l n o k a i n a k , h o g y a u g . 2 2 tol k e z d v e s z a b a d s á g i 
i d e j ü k e t l e fo ly tnak t e k i n t s é k . 

(A Székesfehérvári) á l londó sz ínház a l a p k ö v é t e hó 
2 0 - á n t e t t é k le ü n n e p é l y e s e n . 

(Írországban) a k a t k o l i k u s o k és p r o t e s t á n s o k k ö z t 
z a v a r o k f o r d u l t a k e l ő ; Be l fa s tban k ö r m e n e t e k a l k a l m á 
ból k o m o l y v e r e k e d é s e k t ö r t é n t e k . A „ D a i l y N e w s " 
ezen v i s z á l y o k o k á t a k o r m á n y m a g a t a r t á s á b a n k e r e s i . 

(IV. Obl'cnovitS M. 31ilán) s z e r b fe jedelem n a g y -
k o r u s i t á s a és t r ó n r a l ép te e h ó 2 1 . 2 2 . 2 3 . és 2 4 - é n 
ü n n e p e l t e t e t t m e g B e l g r á d b a n . 

(A Csenek kezdenek) c s a l a t k o z n i v e z é r e i k b e n . A 
n é p á m i t ó k és i z g a t ó k va lód i j e l l eme k e z d v i l á g o s s á g r a 
j ö n i . N é h á n y h é t előt t b o n t a k o z o t t k i a t üzes d e m o k r a t a 
S a b i n á b ó l a r e n d ő r s é g i „ sp i t z l i . " Mos t i smé t S k r e j -
s c h o w s k y , a „ P o l i t i k " és „ P o k r o k " k i a d ó j á t l á t j uk b ö r 
t ö n b e v á n d o r o l n i . O u g y a n i s a h i r d e t é s i b é l y e g d í j t az 
i l lető h a t ó s á g n a k é v e k óta n e m szo lgá l t a t t a á t . A do log 
e d d i g po l i t i ka i t ü n t e t é s n e k lá tszot t , d e m o s t csa lás és 
s i k k a s z t á s n a k b i z o n y u l t , m i v e l az emi i t e t t l a p o k a 
bé lyegd í j t a k ö z ö n s é g t ő l r e n d e s e n b e s z e d t é k . 

(Kismarok) a „ S p e n e r ' s c h e Z e i t u n g " s z e r é n t egész
ségi á l l apo ta g y e n g e , s e s z e r é n t meg lehe t , h o g y a 
b e r l i n i t a l á l k o z á s b a n n e m vesz rész t , m e l y e s e t b e n ez p o 
l i t ika i j e l e n t ő s é g é b ő l s o k a t v e s z t e n e . M á s r é s z r ő l p e d i g 
P é t e r v á r r ó l a z o n h í r é r k e z e t t , h o g y Grortsakoff és g ró f 
B e r g is e l m e n n e k B e r l i n b e . 

(A szerb egyházi congressns ) feloszlatott , m ive l a 
k i r á l y i b i z tos t n e m a k a r t a e l fogadni . 

(Utazási kaland.) A „ T i s z a i v a s p á l y á " - n t ö r t é n t a 
n a p o k b a n , h o g y egy u r i nő a ve le e g y c o u p é b a n ü lő 
d o h á n y z ó k füstje m i a t t n a g y o n b o s z a n k o d o t t . K ü l ö n ö s e n 
a k ö z v e t i m me l l e t t e ü lő férfi i n su l t á l t a n a g y o n , k i egész 
n a p o n á t füstölt és p e d i g oly m ó d o n , h o g y a füstöt r e n d e s e n 
a nő felé b n n s á j t n t t a . A « ' j k ó . r e l m p . rnit sem h a s z n á l t ; 

m i g v é g r e k i f o g y v á n t ü r e l m é b ő l h i r t e l en k i k a p j a szom
szédja szá jából a füstölő n a g y ta j t p i p á t és m i n d e n szó 
n é l k ü l k i l ö k i az a b l a k o n . A férfi t ü r e l e m m e l v é g i g 
n é z t e és e g y szót s em szólot t a nöhez . F i g y e l m é t azon-1 

b a n egészen a nőné l levő Ölebre f o r d i t á , m i u t á n ész
r e v e t t e , h o g y az a nő előtt n a g y o n d r á g a . E g y ó r á v a l 
k é s ő b b , a p i p a k i l ö k é s e u t án , a k i s á l l a t a nő ö l é b e n 
egész s z a b a d o n comodizál \*an, a férfi h i r t e l en k i r a g a d t a 
a z t és az a b l a k o n k i l ö k i . E k k o r h i r t e l e n megszó l a l a 
férfi és ez t m o n d j a : t ud ja a s s z o n y o m , h o g y mi t t e s z e n 
v i c é m p r o v i c e ? A nő sóhaj t e g y e t s r á m o n d j a : i g e n 
u r a m ! 

Helyi különfélék. 
Vendégeink. A z ősz m i n d i g hoz n e k ü n k k e d v e s 

v e n d é g e k e t n e m z e t ü n k h í r n e v e s fiai k ö z ü l . C s a k a na 
p o k b a n X a n t u s J á n o s , O r b á n B a l á z s és H u s z á r I m r e 
k é p v i s e l ő fo rdu l t ak m e g it t . A z a d ó h i v a t a l t is m e g v i z s 
g á l t a e g y min i sz t e r i t a n á c s o s . 

Ideiglenes dandárparancsnokká az e l t ávozo t t d e 
r é k Mór icz e z r e d e s h e l y é b e M a n g e s i u s e z r e d e s n e v e z 
te te t t k i az i t t en i h o n v é d d a n d á r őszi g y a k o r l a t a i r a . 

Blirehez Henrik g y m n a s i u m i t a n á r n a k a m a g a s 
k o r m á n y t ó l e n g e d m é n y e z e t t f iu in téze tében a f rancz ia 
és m á s n y e l v e k t a n f o l y a m a s e p t e m b e r h ó e lső jén 
k e z d ő d i k . 

A s z é k e l y ló-faj m e g m e n t é s e érdekében 
a „ H a r g i t a " u to l só s z á m á b a n e g y é r d e k e s c z i k k e t hoz , 
m e l y e t o l v a s ó i n k k a l közö ln i , m i is n a g y o n c z é l s z e r ü n e k 
t a r t j u k . 

„ A t i sza i n a g y s i k s á g o t s zágu ldó , legelő m é n e s e k 
s cs ikós n é l k ü l , E r d é l y l e g s z e b b fenns ík já t , a s z é k e l y e k 
n e k K á r p á t övez te r e g é n y e s fö ldé t : s ü r ü j ö v ő m e n ő 
s z é k e l y s z e k e r é s z e k s s z e k e r e k t á b o r a n é l k ü l s z é p n e k , 
f e n s é g e s n e k , n a g y s z e r ű n e k é p u g y n e m k é p z e l h e t n i , 
m i n t A r á b i a pusz t á i t b e d u i n n é l k ü l n e m , k i k b ü s z k e , 
n e m e s m é n e i k k e l v é g t e l e n t e r e i k e t n a g y s z e r ű e n r e g é 
n y e s s é , fenségessé v a r á z s o l j á k á t ! 

I g e n , b i z o n y c s a k az a n é p lehe t hős , d icső , n a g y 
és n e m e s e n b ü s z k e , m e l y I s t e n és a t e r m é s z e t n e k az 
e m b e r u t á n l e g s z e b b t e r e m t m é n y é t , a lova t k ü l ö n ö s , a z 
ősöktó l , m i n t e g y s z e r é n y k é p e n ö rök lö t t t u l a jdoná t szen
v e d é l y e s e n szere t i , ápol ja , n e m e s i t i ; ve l e él és hal , né l 
k ü l e e lvesz í t ené hős iességé t , j ó k e d v é t , m i n d e n ö r ö m é t 
e fö ldön! 

N é z z ü n k c s a k szél je l e g y k i s s é e széles v i l ágon , 
s a n a g y o n g y é r s oly k e v é s p é l d á k b ó l : m e g g y ő z ő d h e 
t ü n k a f e n n e b b ál l í to t t i g a z s á g o k r ó l ! . . . V a n - e az a n g o l 
n é p n é l n a g y o b b , h a t a l m a s a b b , d i c s ő b b n é p e v i l á g o n ? ' . 
S e n é p a l e g t á v o l a b b égha j l a tok ró l fel talál t n e m e s faj 
l o v a k a t , n e m k i m é i v é k ö l t s é g e t , f á r a d t s á g o t : földére 
visz i á t s v a s - t ü r e l e m m e l , n a g y t a n u l m á n y a u t á n a l eg-
g y a k o r l a t i b b n a k b i z o n y u l t r e n d s z e r me l l e t t k e r e s z t e 

m i n t a t e r m é s z e t b e n az e g y e s p a r á n y o k n e m m a g u k é r t 
v a n n a k , n e m m a g u k é r t h a l n a k , h a n e m c s a k r é sze i a 
n a g y o r g a n i c u s e g é s z n e k , s m ű k ö d é s ü k m i n d i g az egész 
j a v á r a t ö r t é n i k , u g y az e m b e r i t á r s a d a l o m is e g y n a g y 
g é p e z e t , m e l y n e k m ű k ö d ő k e r e k e i t az e g y e s n e m z e t e k 
k é p e z i k , s a k k o r ö s z h a n g z ó a m u n k a , h a e g y i k s em 
h ú z ó d i k f é l r e , h a m i n d e n i k meg te sz i a m a g a kö te l e s 
ségét , h a az t az egész j a v á r a i r á n y o z z a . — A sepa ra -
t i s t icus t e r v e k k é s l e l t e t h e t i k az e m b e r i s é g ü g y e d iada lá t , 
d e m e g n e m a k a d á l y o z h a t j á k , m e r t az oly t e rmésze t 
s z e r ű s z ü k s é g e s s é g , mi t m a g a a v é g z e t i r t az e m b e r i 
ség h o m l o k á r a . — B u k h a t i k k o r o n k é n t az e m b e r i s é g , 
j á r a t l a n ö s v é n y e k e n b o l y o n g h a t , d e az ü g y s o h a s e m 
e s ik el, a n n a k ö r ö k é le te v a n . 

N e m s z e r e t n é k félre é r t e t n i , n e m s z e r e t n é m , h a 
v a l a k i j e l e n so ra imbó l kosmopo l i t i cus i r á n y z a t o k a t a k a r n a 
k i o l v a s n i . N e m az t m o n d o m én v e t k ő z z e le n e m z e t i 
sa j á t sága i t , t a g a d j a m e g k ü l ö n fejlődési p roces sussá t , s 
o lvad jon fel a n a g y e g é s z b e n . E z t e g y n e m z e t sem 
fogja t e n n i , m e r t n e m e n g e d i k a z o n m ű v e l ő d é s i a l ap 
t é n y e z ő k , m e l y e k e n a n é p e k m a i m i v e l t s é g e n y u g s z i k . 
H a az ó és k ö z é p k o r b a n a tűzze l vas sa l hód i tó ha ta l 
m a k százados t ö r e k v é s e sem vol t k é p e s a r r a , h o g y a 
n é p e k e t e g y k a l a p . a l á ha j t sa , a n n á l k e v é s b é l ehe t séges 
ez m o s t , m i d ő n a n é p e k fejlődési s z a b a d s á g a n inc s 
s e m m i k é n y s z e r n e k a l á v e t v e . R ó m a v i l á g r a szóló ha
t a l m a n a g y v o l t , egységes í t é s i t ö r e k v é s e k ö z i s m e r e t ü 
t é n y ; e g y h á z b a , t ö r v é n y k e z é s b e , k ö z i g a z g a t á s b a bev i t t e 
a c lass icus l a t in n y e l v e t , de a r r a h a t a l m a n e m volt , 
h o g y a gal l ia i t , a spanyo l t , a zs idó t m e g a k a d á l y o z h a t t a 
vo lna , h o g y n e édes a n y a n y e l v é n ad jon kife jezést k e b l e 
é r z e l m e i n e k . N a g y K á r o l y függe t lenü l u r a l k o d o t t E u r ó p a 
felett, d e a z é r t a n é m e t m e g m a r a d t n é m e t n e k , az olasz 
o l a s z n a k . Ső t h o g y n e m e n j e k a s z o m s z é d b a pé ldáé r t , 
az o s z t r á k camar i l l a h i á b a fá radozo t t h á r o m századon 
k e r e s z t ü l g e r m á n i z á l ó t ö r e k v é s e i v e l , n e m t u d t a m e g 
a k a d á l y o z n i , h o g y B e r z s e n y i n k , V ö r ö s m a r t i n k , P e t ő 
fink ne szü les sék . M i n d e z e k e t c s a k azé r t h o z t a m fel, 
m i sze r in t kézze l fogha tó lag m e g m u t a s s a m , h o g y h a a k k o r 

n e m tudo t t s e m m i r e m e n n i a ha t a lom v a s k e z e e g y s é g e 
sítő t ö r e k v é s e i v e l , m a , a s z a b a d s á g s z á z a d á b a n b izo
n y o s a n n e m fog ez m e g t ö r t é n n i . N e m is i ly é r t e l em
b e n b e s z é l e k én. — A cosmopo l i t i smus n a g y o n is 
t ú l t e r j e s z k e d ő s z á r n y á t ó l ép u g y f é l e k , m i n t a z o n 
t e l ivé r n a t i o n a l i s t á t ó l , k i n e k t e k i n t e t e n e m te r j ed t a 
falu h a t á r á n tu l . A szé l sőségeke t k e r ü l n i , s e g y biz
tos k ö z é p u ton h a l a d n i , ez a z o n A r c h i m e d e s i á l l á spon t , 
mit va jmi n e h é z fe l ta lá lni . N e m k i v á n o m a z t , m e r t a 
t e r m é s z e t t ö r v é n y e i v e l e l l enkező t k í v á n n é k , — h o g y az 
e g y é n k i z á r ó l a g o s a n c s a k az e m b e r i s é g t a g j á n a k , a 
n a g y egész e g y r é s z é n e k t e k i n t s e m a g á t , e l fe ledve azt , 
h o g y v a n n e k i e g y s z ű k e b b k ö r e is , n e v e z z ü k az t ha 
z á n a k , n e m z e t i s é g n e k , c s a l á d n a k , m e l y i r á n t h a s o n l ó k é p 
k ö t e l e s s é g e i v a n n a k . N e m ! i g y n e m s z e r e t n é m az em
b e r t m é g a l e g ö n z e t l e n e b b t ö r e k v é s e me l l e t t is do lgozn i 
lá tn i . M e r t ez a h á l á t l a n s á g , a k e g y e l e t h i á n y bé lye
g é t s ü t n é h o m l o k á r a . 

K i vo lna az a szo lga le lkü , k i m e g ha jo lna a z o n 
e m b e r előtt, k i v i l á g r a szólló t e r v e k e t forral a g y á b a n , 
k i az egész e m b e r i s é g e t a k a r j a b o l d o g í t a n i , d e ép a n a g y 
k ö z e l s é g mia t t k ö z ö n y ö s lesz h ó n á h o z , m e l y n e k i é le te t 
adot t , s ma jd h a n t j á v a l e l fedi ; c sa lád jához , m e l y ápo l ta , 
neve l t e , m e l y n e k k ö r é b e n fej lődtek k i m i n d a z o n tehe t 
ségei , m i k az e m b e r i s é g bé lyegé t r e á n y o m j á k ; - — e g y 
házához , m e l y a h i t s zá rnya in emel i ahoz , i smer t e t i 
m e g azza l , k i m i n d e n l é tnek legfőbb oka , végső a lap 
forrása . B i z o n y ! n e m a b b a n t a l á l o m én az e m b e r m a 
gasz tos fe ladatá t , h o g y f e lü l eme lkedve a t é n y l e g e s vi
s z o n y o k o n , i g n o r á l v a a k ö r ü l m é n y e k e t , m e l y e k b e n él, 
s zün te l en c s a k á l t a l ános bo ldogí tó e s z m é k e t fo rgasson 
a g y á b a n . 

L á t h a t ó ebből , h o g y távol á l lok a cosmopo l i t i smus -
tól. D e ép u g y k á r h o z t a t o m a nemze t i ség i ] r a j o n g ó k o t 
is . M i n d e n n e m z e t i s é g e t a n a g y k ö z ö s c sa l ád e g y i k 
t a g j á n a k t e k i n t e m ; e g y k iegész í tő r é s z e azon n a g y or
g a n i k u s e g é s z n e k , m e l y e t e m b e r i s é g n e k h i v u n k . A n a g y 
t á r s a d a l o m ép a z o n t ö r v é n y e k s ze r in t ha l ad , m i n t m a g a 
a t e rmésze t . V a l a m i n t e b b e n a r é s z e k n e k h a r m o n i c u s 

m ű k ö d é s e t e r e m t i m e g azon b á m u l a t o s összhango t , m e l y 
n e k ész le lésé re ö n k é n t e l e n ü l i m á r a n y í l n a k m e g a j k a i n k , 
u g y a z e g y e s n é p e k n e k k ü l ö n s z e r ü , d e a z é r t e g y c z é l r a 
t ö r e k v ő t e v é k e n y s é g e az a v é g p o n t , m e l y felé m i n d e n 
e g y e s n e k t ö r e k e d n i e k e l l . E z ö s s z h a n g z a t o s t ö r e k v é s 
m e g z a v a r á s á r a , a végezel m iné l e lőbb i e l é r é s é n e k l ehe -
t e t l en i t é sé re t ö r e k s z e n e k a z o k , k i k a n e m z e t i s é g i esz
mét , a ke l lő h a t á r o n tu l ha j t an i i g y e k e z n e k . A n e m z e 
t iségi apos to lok az t gondo l j ák , h o g y k ö n y e l m ü j á t é k u k 
c s a k e v a g y a m a n e m z e t n e k á r t , m e l y e t é p e n p r o v o -
cá ln i a k a r n a k e l j á r á s u k á l ta l . N a g y o n c s a l ó d n a k . A 
f e n n e b b i e k b ö l b á r k i is m e g é r t h e t i , h o g y az e m b e r i s é g 
s zen t ü g y e i r á n t k ö v e t n e k el m e g b o c s á t h a t l a n b ű n t , 
h a b á r az első l ö k é s t e g y e s n e m z e t i s é g e k n e k a d j á k i s . 
K e t t ő s b ű n t k ö v e t n e k el. F e l k ö l t i k n é p ö k b e n a s z u n y -
n y a d ó t ü z e t a g y ű l ö l s é g éb re sz t é se á l ta l , ez á l t a l t é t l en 
ség re s z o k t a t v a őke t , t o v á b b á m e g z a v a r j á k az ös szhan 
go t , e g y i k n é p e t a m á s i k e l len i n g e r e l v e , s k é s l e l t e t i k 
az igaz ü g y d i ada l á t . 

A tú lha j to t t n e m z e t i s é g i f a j s ze re t e tnek m a m á r 
s e m m i kézze l fogha tó é r t e l m e n i n c s . T a p a s z t a l a t i t é 
n y e k r e h i v a t k o z o m . A z t t a p a s z t a l j u k , h o g y m a c s a k 
azon n é p e k b í r n a k f o g é k o n y s á g g a l a r r a , k i k m é g a mi-
ve lödés bölcső k o r á b a n v a n n a k . A n e m z e t e k é le tében 
a g y e r m e k , férfi és ö r e g k o r féle fe losz tásokka l é p u g y 
t a l á l k o z u n k , m i n t az e g y e s e k n é l . A g y e r m e k k o r n a k 
j e l l e m z ő t u l a j d o n s á g a a sebes s z á r n y ú k é p z e l e t , a z é r 
ze lemte l jes s z i v ; e k é t e l e m ura l ja e g é s z l ényé t . M i n 
d i g m á s á l l apo tba k í v á n k o z i k , soha s incs m e g e l é g e d v e 
a l é tezőve l . 

H a e g y e t adsz , k e t t ő t k í v á n , h a v i r á g o s r é t e n , á r -
n y o s p a t a k n á l j á t s z i k , m á r az e lőt te ál ló b é r e z r e v á g y ó 
d i k ; v i d d fel a te tőre , b i zonyos lehe tsz , h o g y k e z é t 
nyú j t j a a m a g a s b a . I l y e n t u l a j d o n s á g o k k a l t a l á l k o z u n k 
a z o n n e m z e t e k n é l is , k i k a m i v e l e d é s n e k m é g c s a k 
b ö l c s ő - k o r á b a n v a n n a k . G a z d a g k é p z e l m ö k , f e lhevü l t 
k e d é l y ü k n a g y o n f o g é k o n y a r r a , h o g y e g y szép szó ide -
o d a haj tsa , m i n t e g y v é k o n y n á d s z á l a t . E l l e n b e n n é z d 
m e g a fér f ikorban levő, m u n k a k ö z ö t t élő népe t , ho l 
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zésse l ( ü g y e l v e másfelől az e r e d e t i fajok f e n n m a r a d á s á r a 
is) j e g y r e n e m e s i t i s n a g y o b b t ö k é l y r e emel i lovai t , s 
m á r oly hir- és t ö k é l y r e e m e l t e ő k e t h o g y a v i l ág cso
dá la t á t , b á m u l a t á t s e l i smeré sé t é r d e m e l t e m e g ! . . . . 
M á r I V - d i k H e n r i k k i r á l y ide j ében ( 1 3 9 9 — 1 4 1 3 - i g ) 
t ö r v é n y h o z á s ú t j á n is g o n d o s k o d t a k a lónemes i t é s rő l s 
v e r s e n y f u t á s o k r e n d e z é s é v e l a honi , v a g y kü l fö ld i lo
v a k k a l m i n d i g n e m e s i t e t t é k l o v a i k a t e m a i időig . A 
h i r e s a n g o l l o v a k l e s z á r m a z á s á r ó l v a s t a g k ö t e t ü k ö n y 
v e k v a n n a k k i a d v a és v e z e t v e egész n a g y h i t e l e s ségge l 
n a p j a i n k i g ; de , h a á l d o z t a k , h a n a g y g o n d o t fo rd i to t t ak 
r e á j u k : n e m is let t e z e n f á r a d s á g u k h á l á d a t l a n , m e r t 
c s a k a m ú g y m é r t é k é r e t t ü k a s o k p é n z t a v i l á g m i n d e n 
része iből , s n e m e g y p é l d a v a n reá , h o g y e g y e t l e n l ó : 
e g y mil l ió í r t ná l t ö b b e t j ö v e d e l m e z e t t g a z d á j á n a k ! 

A z a n g o l o k u t á n az a r a b o k v i s e l t e t n e k l e g t ö b b 
g o n d - és sze re te t t e l l o v a i k i r á n t ; a b e d u i n m i n d i g lo
v á v a l v a n , ve le a l sz ik , ve l e k é l , m i á l ta l l o v a i k e g y r e 
n e m e s e d t e k , t ö k é l e t e s e b b e k l e t t e k , el a n n y i r a , h o g y 
p é l d a b e s z é d d é vá l t a z e m b e r e k k ö z t : „ n e m e s , o k o s és 
e rkö l c sös , m i n t e g y a r a b s l ó . " A z a r a b s lova l e s z á r m a 
z á s á t m a g a veze t i s ez t a n u l m á n y á n a k l eg főbb ike , s e 
t a n u l m á n y s e lősze re te t n e m is vol t h á l á t l a n hozzá juk , 
m e r t az e g é s z p é n z v i l á g a d ó z o t t s a d ó z i k m a i n a p i g is 
a r a n y a s k i n c s e i v e l ! 

A m a g y a r n e m z e t m á r a honfogla lás a l k a l m á v a l e 
n e m e s ál la t i r án t i s z e r e t e t é n e k k ö s z ö n i r é s z b e n győze l 
me i t , m e r t a m a g y a r l o v a s s á g k e m é n y r o h a m a i t Z a l á n 
s a t ö b b i s zé tve r t f e j ede lmek oly b ü s z k e és b á t o r n é p e 
s e h o g y s e m t u d á k i á l l an i s e m a i n a p i g s incs e szé
les v i l ágon p á r j a a m a g y a r h u s z á r n a k ! 

A m a g y a r faj l o v a k n a k h á t j ó h i r e , n e v e , er
kö l c se , m i n t sz in te g a z d á j á n a k is m e g vol t m i n d e n ü t t e 
szé les v i l ágon egész n a p j a i n k i g ! A z E s z t e r h á z i , K á 
ro ly i , H u n y a d i s tb . E r d é l y f ö l d é n W e s s e l é n y i , Bánffi, 
D a n i e l s t b . féle i s t á lók m é g s o k a k n a k e l even e m l é k e 
z e t é b e n v a n n a k ! 

A z e l l e n z é k n a p j a i n k b a n fólveté s m é g e g y r e em
lege t i a m e z ö - h e g y e s i , b á b o l n a i i s t á l lók kö l t s ége i t s b á r 
i t t s e h e l y e n é rve lése i b i r n a k is e g y k i s é l l e l ; de a n n y i 
m é g is ál l és szen t igaz , h o g y a m ú l t b a n n á l u n k a lo
v a k i r án t i e lősze re te t , a l ó t e n y é s z t é s és n e m e s í t é s n e m 
volt u g y a n e m z e t - , m i n t e g y e s e k r e h á l á d a t l a n foglal
k o z á s . A z o k a l a t t a k e m é n y h a r c z o k a la t t , m i d ő n tö rök , 
t a t á r , az ö r d ö g és p o k o l m i n d e n e l l ensége ive l s z e m b e n 
á l l t u n k : a m a g y a r faj l o v a k m e g t e v é k s z o l g á l a t u k a t ; . . . 
s e g y e s e k n e k is p é n z s z ü k s é g l e t e i n n e m e g y s z e r segi te t -
t e k a m a g y a r p a r i p á k é r t k a p o t t s zép a r a n y , ezüs t p é n z 
ö s s z e g e k ! . . . N e m szabad , n e m lehe t a z t s e m f e l e d n ü n k 
másfelől , h o g y m i g n e m vol t g ő z h a j ó z á s u n k , n e m v o l t a k 
v a s u t a i n k : l o v a i n k é l é n k i t e t t é k k e r e s k e d é s ü n k e t , s i g y 

n a g y befo lyássa l v o l t a k m i v e l t s é g ü n k r e , s n á l u n k , m i n t 
s z in t én á l t a l á b a n az egész e m b e r i n e m jó l l é t e , bo ldog
s á g a s m i v e l é s é r e e n e m e s á l la t az egész v i l á g o n n a g y 
befo lyássa l vol t . 

E z e n f e n n e b b j e l ze t t ü g y fon tosságá t az oly bö lcs 
s figyelmét m i n d e n i r á n y b a n k i t e r j e sz tő , a l e g n a g y o b b 
m a g y a r g ró f S z é c h é n y i n e k s e m futot ta el, m e r t a „ L o 
v a k r ó l " g r . S z é c h é n y i I s t ván , P e s t , 1828 . és „ N é h á n y 
szó a l ó v e r s e n y k ö r ü l " gr . S z é c h é n y i I s t v á n , P e s t , 1 8 3 8 . 
m e g j e l e n t m u n k á i b a n i sméte l t en m e g e m l é k e z e t t a ló te
n y é s z t é s fon tosságáró l s e n n e k t enyész t é sé t , n e m e s i t é s é t 
m i n t e g y k ö t e l e s s é g g é t esz i n e m z e t é n e k . 

(Vége következik). 

Közgazdaság. 
Közlekedés Brassó és S e g e s v á r közt . 
A s e g e s v á r - m e d g y e s i v a s ú t v o n a l m e g n y i t á s á v a l ha 

z á n k k e l e t i r é s z e i p a r á n a k ós k e r e s k e d é s é n e k uj len
dü le t a d a t o t t . M i a z i p a r o s n a k és k e r e s k e d ő n e k főté-
n y e z ő ! az i d ő n y e r é s b izonyos m é r t é k b e n el v a n é rve . 
A k e l e t i v é g p o n t , B r a s s ó , a fővároshoz , u t ó b b i a z első
höz 2 4 ó ra i idő t n y e r t k ö z l e k e d é s é b e n . 

E n a g y e l ő n y n e k gát jául á l lo t t a z o n b a n e hó 4 -
i k é i g a S e g e s v á r és B r a s s ó k ö z ö t t i k ö z l e k e d é s . A fő
v á r o s b ó l S e g e s v á r i g e l ju tn i k ö n n y ű sze r re l l e h e t e t t ; d e 
o n n a n B r a s s ó i g m e n n i , m i c s sk 12 óra i t á v o l s á g , n é h a 
3 — 4 n a p b a k e r ü l t . P e d i g a k ö z l e k e d é s i u t is e g y i k 
a l e g j o b b a k k ö z ü l , c s a k azé r t is m e r t az á l l a m k ö l t s é 
g é n k é s z ü l t e k és p e d i g szászföldre . A s z á s z o k t ehe t -
l e n s é g e ez i r á n y b a n n e m ter jed t k i ; az e l ő n y t , k ö z l e 
k e d é s i e s z k ö z ö k r ő l g o n d o s k o d n i , s e n k i sem h a s z n á l t a 
fel k ö z ü l ö k . L e h e t k ü l ö n b e n , h o g y az á l l am i r á n t i is
m e r t l o y a l i t á s u k n e m enged te az t t enn i , m i u t á n ez út
v o n a l k ö z l e k e d é s i e s z k ö z ö k r ő l g o n d o s k o d n i , első s o r b a n 
az á l l a m n a k le t t v o l n a kö te l e s sége . A s z á s z o k v á r t a k 
rá , — a j ó a k a r a t o t soha sem k e l l k é t s é g b e v o n n u n k , 
n e h o g y e g y á l t a l o k lé tes i tendő vá l l a l a t á l ta l az á l l am
b e v é t e l e i b e n r ö v i d ü l é s t szenvedjen . F e l t e h e t j ü k a r e 
c ip roc i t á s t is . D e a kö lc sönös l o y a l i t á s n a k v é g é n is 
az le t t e r e d m é n y e , h o g y a k ö z ö n s é g r ö v i d ü l é s é b e n na 
g y o n s z e n v e d e t t . M e r t a k á r h á n y u t a z ó v a l m e g t ö r t é n t , 
h o g y a fővárosból h a m a r á b b a k a r v á n B r a s s ó b a j u t n i , k é t 
a n n y i idő a la t t j u t o t t el oda, m i n t h a az e d d i g h a s z n á l t 
vona l t h a s z n á l t a vo lna . 

E l v é g r e a k a d t vá l l a lkozó , k i egyfelől az u tazó k ö 
z ö n s é g , — m á s r é s z r ő l sa já t e l őnyé re seg í te t t a ba jon . 
A vá l l a l kozó B e r z e n e z e y Lász ló , k i h e t e n k é n t ha t s zo r i 
g y o r s k o c s i k ö z l e k e d é s t ny i to t t emi i t e t t ú t v o n a lon . E z 
á l ta l a k ö z l e k e d é s n a g y o n m e g le t t k ö n n y i t v e , m e r t 
B r a s s ó b ó l S e g e s v á r i g e g y n a p a la t t k é n y e l m e s e n el le

he t u t a z n i . A főváros és a k e l e t i végpont , B r a s s ó , k ö 
zöt t a k ö z l e k e d é s 2 4 ó r á v a l v a n r ö v i d i t v e . 

T e h á t a m i főczél i d ő n y e r é s , e l é r t ü k . N i n c s 
is m o s t s e m m i e g y é b n a g y baj , c s a k h o g y a vá l l a l kozó 
m a g y a r e m b e r . H o r r i b i l e d i c t u ! szászföldön m a g y a r 
vá l l a lkozó . E z m á r a b s u r d u m . N e m t e h e t ü n k ró la , d e 
igy v a n ! 

A k i s l e l k ü s é g r e m u t a t ó t e lhe t l en i r i g y s é g m e g is 
p r ó b á l l ehe tő l eg m i n d e n t , h o g y a vá l l a l a to t t m e g b u k 
tassa . E z e r m e g eze r a k a d á l y t i g y e k s z i k e lébe gör 
d í t e n i ; d e j ó s z e r e n c s é r e a vá l l a lkozó s o k k a l p r a k 
t i k u s a b b és k i t a r t ó b b s e m h o g y őt e l i jesz teni k é p e s 
vo lna . 

Ő s z i n t é n a j á n l j u k a z é r t a v á l l a l k o z ó n a k , h o g y v á l 
l a la ta é r d e k é b e n u g y j á r j o n el, h o g y az e l len s e m m i 
k i fogás n e l ehessen . K i v á l ó a n i g y e k e z z é k m e n t ő l ha 
m a r a b b b e s z ü n t e t n i a m e g n y i t á s a l k a l m á v a l h a s z n á l t 
t á r s a s k o c s i t , — m e l y e l len m i n d e n k i n e k m é l t á n l ehe t 
k i fogása . A z o n k o c s i h a s z n á l a t a á l t a l e she tő t ö b b h a 
szon, n a p o n t a c s ö k k e n t i b i z o n y á r a a z o n i r á n y b a n u t a z ó k 
s z á m á t m i u t á n e g y egész n a p o t u t a z n i o lyan k o c s i v a l , 
m e l y c s a k v á r o s i t á r s - k o c s i n a k h a s z n á l h a t ó , az t h i s z e m 
t ö b b é s e n k i se k í v á n k o z i k . 

A z o l y n e m ü k o c s i k h a s z n á l a t a k ü l ö n b e n h i s s z ü k , 
h o g y e d d i g b e is v a n szün t e tve , m i u t á n a r e n d e s e n 
h a s z n á l n i s zoko t t t á r s a s k o c s i k m i n d e n á l l o m á s á n k é s z e n 
vo l t ak . 

A k ö z l e k e d é s n é l s e m m i e g y é b k i fogás a l á n e m 
eshe t i k s i gy a vá l l a la t egyfelől az u t azó k ö z ö n s é g k é 
n y e l m é t , másfelől a vá l l a l kozó be fek te t e t t t őké j é t b i z to 
sítja, z . 

Becsi tőzsde és pénzek Brassóban augustus 23. 
Pénz. 

Osztr. nemzeti adósság ezüstbin 71 80 
„ „ n papírban 66 40 

tS60-ki sorsj. kölcsön 100 frt 103 60 
Nemzeti bank részvény . . 874 — 
Hitelintézeti 8 341 70 
London 109 50 
Ezüst 108 — 
Napoleond'or 8 7 t 
cs. k. arany 5 26 
Lira 10 08 
Magyar földteherm 81 50 
Bánáti 81 50 
Erdélyi 79 75 
Porosz tallér 1 65 
Ikosár i 67 
Rubel 1 66 

I d e i g l e n e s s z e r k e s z t ő : HeiTmaün Antal. 

a z ész v i sz i a fősze repe t , n e m z e t i s é g i s ú r l ó d á s n a k , e g y 
k ö z ö s t ö r z s i r án t i m a j o m s z e r ü r a g a s z k o d á s n a k m é g c s a k 
h i r e s incs . S ép u g y i r t ó z i k et től , m i n t a z o n e g y é n t ő l 
k i n e k se o r s z á g a se hazá ja . 

A s z a b a d A m e r i k á b a n , S v e i t z b a n n é g y öt nép 
t ö r z s él a l e g n a g y o b b b é k e s s é g b e n e g y m á s mel le t t , 
e g y i k n e k s em j u t e s z é b e a m á s i k el len i r i g y s é g e t , g y ű 
lö l sége t ge r j e sz t en i . S z e n t m e g g y ő z ő d é s e m , h o g y a mi ly 
a r á n y b a n t e r j e d a n e m z e t e k k ö z ö t t a mive l t s ég , a m u n 
k a i r á n t i i gaz i r a g a s z k o d á s , a s z é p n e k és j ó v a k hő ér-
z e k e , é p azon a r á n y b a n t o m p u l a nemze t i s ég i e szme fegy
v e r é n e k az éle, a z o n a r á n y b a n l ép e l ő t é r b e n az a t u d a t , 
h o g y e g y n a g y c s a l á d n a k v a g y u n k t a g j a i . A z e g y ü v é 
t a r t o z á s , a k ö z ö s s é g é r ze t e n inc s e l l en t é tben a n e m z e 
t i ség i e szméve l , sőt a zza l l e g s z o r o s a b b ö s s z e k ö t t e t é s b e n 
v a n , s az e m b e r a k k o r felel m e g i g a z á n h i v a t á s á n a k , 
h a e szoros ö s sze tüggés t fe l i smer te , h a a n n a k k í v á n a l 
m a i s z e r i n t in t éz i c se l ek vénye i t . Az t , h o g y v a l a m e l y 
c s e l e k v é n y m i k o r Í té lendő m e g n e m z e t i , s m i k o r á l ta 
l ános e m b e r i s z e m p o n t b ó l az á l t a l a e lő idéze t t h a t á s t 
i l le tőleg, n e m l ehe t e lő re m e g h a t á r o z n i . E l é g n e k ü n k 
a n n y i t t u d n u n k , h o g y h a k ö t e l e s s é g e i n k e t h i v e n tel je
s í t jük, h a b á r l á t s zó l ag n e m z e t i é r d e k b e n , c s e l e k v é n y e 
i n k k ö v e t k e z m é n y e j ó t é k o n y o n s u g á r z i k k i az összes 
e m b e r i s é g r e ; s t e g y ü n k b á r m i t az egész é r d e k é b e n 
saját n e m z e t ü n k n e k is m e g lesz a b b ó l a m a g a h a s z n a . 
E b b e n a kölcsönös h a t á s b a n n y i l v á n u l l e g i n k á b b a k é t 
é r d e k összeegyez te the tősége . E z é r t e l e m b e n ke l l csele
k e d n i a z e m b e r n e k ; h a i g y c s e l e k s z i k , t ávo l ál l u g y a 
c o s m o p o l i t i s m u s min t a n a t i o n a l i s m u s e lnevezésé tő l csele
k e d e t e . N e m k i c s iny l em én a n e m z e t i s é g i t ö r e k v é s e 
k e t , h a a z o k a j o g o s s á g ha t á ra in be lő l m o z o g n a k . Ső t 
a z t m o n d o m , h o g y s z a b a d fejlést ke l l e n g e d n i n e k i k . 
A z á l l a m n a k k ö t e l e s s é g e , m a g a i rán t jólfelfogott é r d e k e 
k ö v e t e l i , h o g y b i z to s í t s a a z o n a lapfel té te leket , m e l y e k 
s z ü k s é g e s e k a v é g r e , h o g y a n e m z e t i s é g i é r d e k e k m e g 
ó v a s s a n a k . A s z a b a d fej lődés t e k i n t e t é b e n , m i n d e n n e m 
ze t i s ége t c s a k o l y a n n a k t e k i n t e m , m i n t az e g y e s e m b e r t . 

H a e n n e k ősi , e l idegen i the t l en , ve le szü le t e t t j o g á u l is
m e r j ü k el a c se l ekvés i s z a b a d s á g o t b i z o n y o s k o r l á t o k o n 
belől , u g y a n a z ál l a n e m z e t i s é g e k n é l i s . M i n d e n m e g 
szor í t á s az á l l am é r d e k e i m e g ó v á s á n a k h a t á r a i n tu l , 
c s a k a t e r m é s z e t e s fej lődést gá to l ja . D e v a l a m i n t az 
e g y é n n e k j o g a i k o r l á t l a n g y a k o r l á s a e szméjé rő l le k e l l 
m o n d a n i a a t á r s a s összlé t l ehe tősége t e k i n t e t é b ő l , á ldo 
za tu l k e l l h o z n i a c se l ekvés i s z a b a d s á g á n a k e g y részé t , 
h a r e n d e z e t t t á r s o d a l o m b a n a k a r élni , halni , sőt oly m e g 
s z o r í t á s o k n a k is t a r t o z i k m a g á t a láve tn i , m e l y e k a t i sz ta 
j ó z a n ész e lve ive l l e g n a g y o b b e l l e n t é t b e n á l l a n a k , s 
m e l y e k e t enné l fogva c s a k czé l sze rüség i s z e m p o n t b ó l le
he t és k e l l m e n t e n i , ép i g y az egy á l l a m b a n élő n e m 
z e t i s é g e k n e k j o g a i is , c s a k a d d i g t e r j e d n e k , m e d d i g a z t 
az ős szá l l am m e g e n g e d i , s n e m s z a b a d o ly i n t e n t i ó k n a k 
t áp l á l á sa , sz i tása , m e l y e k az á l lam alapfe l té te le i m e g s e m 
m i s í t é s é r e v e z e t n e k . A nemze t i s ég i t ö r e k v é s e k e t m i n d 
a d d i g j o g o s o k n a k ke l l i s m e r n ü n k , t ö r t é n j é k az b á r saját 
e g y é n i é r d e k ü k e lőmozd í t á sá ra , m í g az e g y ü t t m a r a d h a -
t á s l e h e t ő s é g e n i n c s veszé lyez t e tve . M i h e l y t p e d i g e 
h a t á r á t v a n l épve , m i h e l y t a c se l ekvés i i r á n y z a t az 
á l l a m a lap ja i t k é p e z ő e g y e s t é n y e z ő k k é t s é g b e vonásá 
ra , v a g y t á n fe l forga tására i r ányu l , az á l l a m n a k sa já t 
f enná l lha t á sábó l ö n k é n t folyó j o g a e t ö r e k v é s e k e t m e g 
h iús í t an i , az i r á n y z a t o k a t r e n d e s k o r l á t o k k ö z e szor í 
t an i , a n é l k ü l , h o g y az e g y e s n e m z e t i s é g e k j o g t a l a n s á g 
ról p a n a s z o l h a t n á n a k , m e r t ő k l é p t e k á t a j o g t a l a n s á g 
t e r é r e , az á l l am a megfele lő r e n d s z a b á l y o k a l k a l m a z á 
sáva l m i n d i g a j o g o s s á g k o r l á t a i n belől mozog . 

F é l r e i s m e r i a z o n á l l a m j ó l felfogott é r d e k é t , 
m e l y m i n d e n t ö r e k v é s b e n , m i n d e n e le j te t t szóban , te t t 
b e n n e m z e t i s é g i á s p i r a t i ó k a t l á t , s a z o n n a l k é s z a r e 
p res s iv s z e r e k a l k a l m a z á s á r a . S e m n e m czé lszerü , s em 
n e m éssze rű ez . A z á l l a m n a k n e m az a fe ladata , h o g y 
szün t e l en r e n d ő r i s z e r e p r e vá l l a l kozzék , h o g y s z ü n t e l e n 
s z e m m e l t a r t s a a n e m z e t i s é g e k lép te i t . F e l a d a t a sok
k a l m a g a s a b b , n e m e s e b b . O t t v a n n e k i a k e z é b e n a 
j u s supe r inspec t ion i s , m e l y n e k h a l l g a t a g e l i smeré sé r e min 

d e n n e m z e t i s é g t a r toz ik , h a a z á l l am k ö r é b e n a k a r m a 
r a d n i ; e l ég b i z to s í t ék ez az á l l a m joga i m e g ó v á s á r a . 
A z t á n m e g ott v a n a t ö b b i n e m z e t i s é g e k n e k el i té lő 
k ö z v é l e m é n y e , m e l y k é r l e l h e t l e n ü l fordul a z o n n é p t ö r z s 
el len, m e l y a b é k é s fej lődés n y u g a l m á t z a v a r n i i g y e k 
sz ik . E z u t ó b b i h a t a l m a s b óvsze r t a l á n m i n t a z e lső , 
m e r t az á l l a m a m a j o g á v a l é lhe t is v issza , h a tu l haj t ja , 
m i g a k ö z v é l e m é n y f e lhábo rodása a z o n m é r t é k i g te r jed , 
m e d d i g o k szo lgá l t a t i k r eá ja . A z első t e h á t l e h e t g y ű 
löle tes , j o g t a l a n , az u t ó b b i soha . 

E g y á l l am foga lmához h á r o m k é p e z ő e l em s z ü k 
s é g e s : f ö l d t e r ü l e t , m e l y a n y u g v ó e l eme t adja, n é p 
és k ö z ö s f ő h a t a l o m , m e l y e k m o z g ó e l e m e k n e k n e 
v e z t e t n e k . A h á r o m e lem a n n y i r a n é l k ü l ö z h e t l e n , h o g y 
e g y i k v a g y m á s i k n é l k ü l n e m lehe t á l l a m o t k é p z e l n i . 
A n é p v á n d o r l á s k o r á b a n , n é p t ö r z s e k h a g y t á k o d a ős-
l a k h e l y e i k e t e g y k ö z ö s v e z é r a la t t , b e b a r a n g o l v a E u r ó p a 
m i n d e n t é r é i t , m é g sem m o n d j a s e n k i , h o g y á l l a m b a n 
é l t ek m i n d a d d i g , m i g v é g l e g e s e n m e g n e m t e l e p e d t e k , 
m e r t h i á n y z o t t a fö ld terüle t . M i n d e n e s e t b e n e l ő n y b e n 
v a n a z o n á l l a m , m e l y n e k e g y n y e l v ű l a k o s s á g a v a n . 
K ü l ö n l e g e s n e m z e t i é r d e k e k n e m h ú z z á k sze r t e szé lye l , 
n e m g y e n g í t i k e r e j é t , az egésze t e g y k ö z ö s a k a r a t , 
e s z m e vezér l i , m e l y b e n m i n d e n lehe tő e g y é n i é r d e k fel
o lvad . A z e g y k ö z ö s czél felé t ö r e k v é s n a g y o n k ö n n y í t i 
a s i ke r t . E z t t e r m é s z e t e s e n c s a k a m a i mive lődés i v i 
s z o n y o k k ö z ö t t l ehe t á l l í tn i . M e g v a g y o k g y ő z ő d v e , 
h o g y az á l t a l ános c u l t u r a e l t e r jedéséve l e g y á l l a m elő-
h a l a d á s a e lé s em fog g á t o t v e t n i a s o k n y e l v ü s é g . M i g 
e b o l d o g á l l apo t e l j ön , a d d i g b i z o n y s o k s z o r fog m e g 
z a v a r t a t n i az á l l a m o k h á r m o n i c u s t ö r e k v é s e . 

H u n f y . 



KIADÓ LAK. 
Afőtéren 89-dik szám alatti sarokház emele

tében a lőtérre szolgáló szép lakosztály, 
mely áll: 3 szoba, konyha és éléskamará
ból, ahoz tartozó padlás, pincze és külön 
fatartó-pinezével, íolyó évi Szt. Mihály nap

tól 1873-dik év Szt.. Mihály napjáig terjedő egy 
évre, illő feltételek mellett kiadó. Bővebben ér
tekezhetni 

kereskedésében. 119 1—3 

Pályázat. 
Háromszék-csomortánban a községi tanitói 

állomás üresedésben van. 
Évi fizetés 300 frt. és természetbeli szállás 

vagy ennek megfelelő lakilletmény. 
Pályázni kivánók kéretnek tanitóképesitő 

oklevéllel felszerelt folyamodványukat sept. 20-
ikáig alólirthoz megküldeni. 

Zene, kertészet és tornászaiban jártasság
gal birok előnyben részesitetnek. 

U. p. Kezdi-Vásárhely. 

Gyeryyai Simon, 
116 1 — 3 iskolaszéki elnök. 

P á l y á z a t . 
Háromszék sepsi-szentkirálybau a községi 

iskola^ két tanitói állomására pályázat nyitattik. 
Evi fizetés 300-300 frt. természetben szállás 

vagy ennek megfelelő lakilletmény. 
Pályázni kivánók kéretnek, tanitóképesitő 

oklevéllel felszerelt folyamodványukat f. évi szept. 
20-áig alólirthoz megküldeni. 

Zene, kertészet és tornászaiban jártasság
gal birok előnyben részesitetnek. 

U. p. Sepsi-szt.-györgy. 

S ü k ö s d J á n o s . 
118 1—3 iskolaszéki elnök. 

PÁLYÁZAT. 
Háromszék-barátosan a községi iskola egyik 

tanitói állomására pályázat nyittatik. 
Evi fizetés 300 forint, természetbeen szál

lás vagy annak megfelelő lakilletmény. 
Pályázni kivánók kéretnek tanitóképesitő 

oklevéllel felszerelt folyamodványukat f. évi sept. 
hó 20 áig alólirthoz megküldeni. 

Zene kertészet és tornászatban jártassággal 
birok előuyben részesitetnek. 

U. p. Kovászna. 
Balos István, 

115 1—3 iskola-széki jegyző. 

Pályázat. 
A Csik-ujtusnád- és verebesi községi tanitói 

állomásokra pályázat nyitatik. 
Evi fizetés mindkét helyen 300-300 frt. 

szabadlakás vagy ennek megfelelő lakilletmény. 
Pályázni kivánók kéretnek, tanképesitő ok

levéllel felszerelt folyamodványukat f. évi szep
tember hó 20-ikáÍ£ alólirthoz megküldeni. 

Zene, kertészet és tornászaiban jártasság
gal birok előnyben részesitetnek. 

U. p. Csik-szentmárton. 

Koncz István. 
117 1—3 plbns. és iskolaszéki elnök. 

P Á L Y Á Z A T . 
A csik-zsögödi községi iskola egy rendes 

tanitói állomására pályázat nyittatik. 

Evi fizetés: 300 frt. s ezenkivül természet
beli szállás, vagy ennek megfelelő lakilletmény. 

Pályázati határidő f. évi szeptember 15-ike. 

Pályázni kivánók kéretnek tanitóképesitési 
oklevéllel ellátott folyamodványukat alólirthoz 
küldeni. 

Zene, kertészet és tornatanitásában jártasok 
előnyben részesitetnek. 

U. p. Csik-Martonfalva. 

Mikó Bálint, 
108 3—3 iskolaszéki elnök. 

Cyorskocsizás megnyitása, 
Brassó és Segesvár (a m. keleti vasnt végállomása) között folyó év Augusztus hó 

4-étől kezdve hetenkint háromszor gyorskocsi közlekedik és pedig: Brassó&él Scscsvarra: 
Hétfőn, Szerdán és Pénteken reggeli 5 órakor a Hotel Bukarest u-ből. Segesvárra érkezik estve 

7 órakor. Scjtcsi árról Brassóba: 
Kedden, Csötörtökön és Szombaton reggeli 8 órakor. Brassóba érkezik estvéli 10 órakor. 

Díj: személyenkint lO o. é.fr.30fontnyi szabadmálhával. 
Az ifjazyatósáy. 

99 7 - i 5 Fölvétel Brassóban a „Hotel Bukarestében. 

B r a s s a i á r u - t ó z s d e a u g u s z t u s 23. 

Buza, tiszta 64 kupás köble 
„ » *, e l e g y 

Rozs erdélyi . 
„ romániai 

Kukuricza . . 
Árpa . . . 
Zab, fekete 

„ fehér . . 
Haricska . . 
Lenmag . . 
Borsó fehér 

„ fekete . 
Lencse . . . 
Fuszujka . . 
Kendermag 
Mák . . . . 
Dió . . . . 
Szilva, aszalt . 
Köles . . . 
Pityóka, sárga 

„ kék . 

Kásák. 
Gyöngykása mázsa . . 
Árpakása „ . . 
Sárga kása ,, 

Lisztek 
Zsemlekása 
Montliszt 00 

„ o 
1 

„ 2 
„ 3 
* 4 

5 
Kukuriczaliszt. . 
Haricskaliszt . . 
Korpa . . . . 
Szalona ó . . 

" uj • • 
„ paprikás 
„ füstölt. 

Sonka csont nélkül 
,, csontos 

Szalámi . . . 

frt. 
8.40 
6.— 
5.40 
5.— 
5.20 
3.60 
2.70 
2.60 
5.— 

12.— 

frt 
8.60 

5^60 

5Í60 
5.— 

frt. 

7.40 —.— 

5.80 

5.20 —.— 
- . — 2.40 
- . — 2.— 

11.50 2 1 . — „ 
y.50 12.50, , 
8.50 10.— ,, 

12 50 
14.50 
13.50 
12.50 
11.50 
10.50 
9.50 
8.50 
6.20 
6.— 
2 .— 

46.— 4 .7— 
46 . .— 
47 .— 4 8 . — 
50 .— 54 .— 
4 5 . _ 46.— 
6 5 . - 8 4 . — 

Túró ó vedre . . . . 
n

 UJ • 
Sajt 
Orda 
Kaskavál oka 
Sóstej dézsája 16—17 okás 
Vaj olvasztott teh. kup. . 

„ juh , „ 

Hájzsir kup 

Lenmagolaj kup. 
Lábzsir 

frt. 

3Í20 

3.— 
- . 7 0 

Pg 

1.50 
1.20 

.90 

1.60 

1.15 1.20 

1.16 
- . 9 0 

1.20 
1.— 

Tej, bivalj „ . . . . —.16 
,, tehén „ . . . —.10 

Gyapjú czurkán okája . —.— 
„ ,, fehér . - . 9 0 
„ ,, szürke —.80 
„ „ vör. fek. —.90 
„ sztógos fehér . —.80 
,, ,, szürke . —.70 
,, bárány mezőségi . 1 20 
„ „ havasi . . 1.25 
„ „ fekete . . 1.20 
„ „ szürkés . . 1.— 
„ czigája, fehér . . 1.30 
„ ,, naturvörös. 1.40 
„ „ tépett fehér 1.— 
„ kalapos mezőségi . 1.20 
„ „ havasi . 2.20 

Kecskeszőr, fehér . . . —.54 
„ szürke . . . —.40 

Marhaször —.30 

Nyersbőrök. 
Ökörbőr párja 30 .— 3 6 . — , , 
Tehén „ 24 .— 28 .— ,, 
Juh „ 2 .— 3 . 1 0 , , 
Berbécs „ 2.80 3 . 4 0 , , 

„ czigája, párja . . 2.80 3 . 2 0 , , 
Kecske és czáp párja . . 3.50 5.60 „ 
Gidó bör . . . . 

—.95 

1.— 
—.90 

1.30 

1 .50, , 
1 .50, , 

i.3o]] 
2.40 „ 

- . 6 0 , , 
- . 4 5 „ 
- . 3 5 

Brassai készitméuyek. 
Posztó, szederjes 2 .— 

1.70 
2.10 
2. 
2 .— 
1.60 
1.80 
1.60 
3. 
2.10 
3 . — 
3 . — 
2 .— 

—.60 
—.64 
—.72 
—.74 

4 0 -

2.15ig 
1 .80, , 
2 . 2 0 , , 
2.15 „ 
2 . 2 0 , , 
1 .80, , 
2 . -
1.70, , 
3 . 2 0 , 
2 . 4 0 , , 
3 . 2 0 , , 
3.10 
2 . 1 0 , , 

„ meliertes s / t . . 
,, szürke szederjesssel 
,, szederjes veressel . 
,, szürke . . . . 
,, buzavirágkék s / 4 . 

kék % . . . . 
,, 3pecsétes szed. 8 / 4 

B/ 
„ vörös meliertes % 
„ „ „ szürke 
,, natur-vörös . . 

Abaposztók Nr. 1 . . . 
,, „ 2 . . . 
„ „ 3 . . . 

keresztényfalvi . . . 40—44 kr 
rozsnyói 40—42 „ 
bráni 42—44 ,, 

Moldon 64—68 „ 
Szederjes kék flanel . . 58—84 ,, 

, meliertes szürke . . 56—80 
, vörösmellértes . . 56—80 
, kék csíkos . . . , 56—75 
, fehér 50—75 
, rozsnyói fehér . . 46—47 

„ „ kék . . . 46—48 
„ „ csíkos . . 48—50 
„ „ vörösmell. . 47—48 
,, ,, szürkekékkel 46 

Halinaposztó fehér . . . 32—34 
„ fekete . . . 34—35 
„ nat. kávészin . 36—38 
„ fest. „ . 34—35 
„ szürke . . . 28 

Babavári fehér . . . . 60—64 
„ sötétszürke . . 62—66 
„ fekete . . . . 65 
„ kávészin . . . 64—68 
,, világos szürke . 48—52 

Csergék. 
tarka, dar. Nr. 3 4 5 6 

fehér 
frt. 5.60 

„ Nr. 3 
7.20 

4 
9.10 

5 
11 10 

6 

szürke 
frt. 6.— 

„ Nr. 3 
7.20 

4 
8.— 

5 
9.60 
6 

frt. 7.20 
egyszerű fehér dr!>. Pír. 

8.40 
3 

10.10 
4 

11.10 
5 

frt. 
szürke drb. Nr. 

8.20 
3 

9.— 
4 

10.— 
5 

Gyapjú 
Ord. 

frt. 

•1 • • 

7.— 8.50 10.60 
2 . - 5 . - i g 

- . 9 0 1 .50, , 
Bánáti 

Szőttes kék vörössel 7/s s ' l l ge 19—20 kr 
,, közepes 17—18 „ 
,, forgácsos 8 / 4 . . . 34—36 ,, 

Alsó rekli Nr. 0 1 2 3 
dczt 

Kalapok: 
Kossuth Nr. 

Klapka 
Irt. 
Nr. 

1.30 
1 

1 10 
2 3 

1 . -
4 

frt. 1.60 1.25—. . -
vidéki 20 kr. alább 

bojlos Nr. 4 5 6 
frt. 1.40 

borzas tetejű !\r. 1 
1.— 80 kr. 

2 3 
frt. 1.50 1.40 1.30 
kerületi 20 kr olcsóbb. 

Moldovai magyar hosszú dar. 1 Irl.,, 
félmagas ,, 90 kr , 

.80 1.10 „ Szesz 34—36 fokos . . . — 18 kr. 
——'ff 
17*50* 

4 4 . _ 5 0 . _ 
3 4 5 

frt. 32 — 3 5 . -
Gyermekharisnya Nr. 1 2 

dcztr fr t .3 .— 3.40 4.— 5. -
Nöi harisnya kies. dczt. . . frt. 

n n n a g y " • • • " 
Férfi „ „ . . - . „ 

ord. „ 

Kötélverő munkák. 
Szebeni nagy 1000 csomó 

„ kicsiny „ „ 
Hámistrang hosszú 1000 drb. 

,. kurta „ „ 
Kötőfék dufla „ „ 

,. egyszerű „ „ 
Hosszú kötél okája . . 
Kulacs 3 kupás . . . 

51 2 ,, . . . 
„ 1 '/a ,, . . . 

1 . . . . 

frt 

- 6.50 
12 
13.50 

7. 
4. 

58. 
53 .— 

103.— 
73.— 

133 
78.— 
—.67 
—.93 
—.63 
—.58 
—.38 
—.32 
—.24 

34—36 fokos 
Fotogen I. mázsa . . . 13.— 

„ II. „ . . . . 12.50 
Ligroin „ . . . 17.— 
Kepczeolaj ,, . . . . 34 .— 
Firnisz „ . . . . 38 .— 
Eczet vedre —.48 

„ szesz 6 4 % . . . —.80 
Viasz mázsa . . . . 85 .— 
Méz „ 85 .— 
Gubics „ 9.— 
Szkumpia ,, . . , . . 8.— 
Szattyán ,, 85.— 
Kordován kötés . . • . 36 .— 
Hamuzsir 15.— 

,, ónas darabja 40 kr. fennebb. Marhahús 
,, felszerelve darabja 2ö kr. fennebb. Disznóhús 

„ Csuklya. kötése . . . . — . — 30.—ig Hordócsap tiszafa 100 db. frt. 8 .— 9 . - i g Berbécshus 
„ szilvafa „ „ 7.— 7 50 „Háj friss 
„ fehér ónas „ 9 .— 12.50 ,,| ,, ó 

Kukor icza 3 6 0 0 köböl. T isz ta buza 300 köböl . Eozs 2 6 0 köböl. N a g y rozskereset. 

9 0 . - „ 
8 0 . - „ 
1 0 . - „ 

so!— " 
4 0 . - , , 
16 .50 , , 

Sóshal, pozsár, egy lóteher 64.— 65.— „ 
,, harcsa és viza ,, . 95.— —.— „ 

Kender mázsa . . . . 2 4 . — 36 .— „ 
Len köve —.— —.— 
Tűzifa öle 8.50 10.50 „ 
Cserhaj mázsa , . . . 9.20 — . — , , 
Gyertya „ 30. —.— „ 

takarék mázsa . . 32 .— —.— „ 
Szappan sárga „ . . 23 .— 24.— ,, 

„ szurok „ . . 20. .— „ 
„ tarka „ . . 20. .— „ 

Fagyu juh olvaszt. „ . . — — . — „ 
„ „ nyers „ . . 20 . -

fontja 
2 1 . - , , 

16 kr. 
26 „ 
14 „ 

46—48 „ 

Nyomatott Römer és-Kamnernél. 


